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ENERENT Schweiz - Condizioni 

generali di acquisto 
 

Questi termini e condizioni generali acquistano 

(di seguito: acquisto AGB) si applicano a tutti i 

contratti conclusi per consegne e servizi tra il 

ENERENT Schweiz GmbH e l'acquirente, per 

quanto riguarda l'acquirente è un imprenditore e 

il contratto fa parte delle operazioni 

commerciali della sua azienda. Queste 

condizioni si applicano anche se l'acquirente è 

un'entità legale ai sensi del diritto pubblico o dei 

fondi speciali pubblici. 

 

I. Generale: 

1. Tutti gli accordi stipulati tra il venditore e 

l'acquirente in relazione al contratto di acquisto 

comportano anche questi termini e condizioni. Si 

applica la sezione II. 

2. Tutte le consegne e i servizi dal contratto di 

acquisto, compresi i servizi di servizio e 

consulenza, vengono effettuate esclusivamente 

sulla base delle seguenti condizioni, a meno che 

il venditore e l'acquirente non abbiano 

concordato. 

3. Il venditore non riconosce termini e condizioni 

contrastanti a meno che il venditore non abbia 

espressamente approvato la loro validità per 

iscritto. Le presenti Termini e condizioni 

l'acquisto si applicano anche se il Venditore è a 

conoscenza dei benefici del cliente senza 

prenotazione o non contraddice espressamente 

i termini e le condizioni dell'acquirente dopo la 

ricezione. Gli accordi di deviazione e accordi 

orali sono efficaci solo se il proprietario lo 

conferma per iscritto o via e -mail. 

4. Sono necessari dati personali per la gestione 

di un account cliente. I dati richiesti sono 

contrassegnati con un "*" nella registrazione. 

Registrandoti, l'acquirente accetta l'uso di 

questi dati ai fini della gestione dell'account. Il 

venditore elabora questi dati dopo il consenso 

dell'acquirente alle richieste di elaborazione e 

per l'elaborazione del contratto, tenendo conto 

delle norme applicabili sulla protezione dei dati. 

 

 

 

II. Offerta e stipula del contratto 

1. Il venditore si riserva la proprietà, il copyright 

e altri diritti ai documenti appartenenti 

all'offerta (ad esempio illustrazioni, disegni, 

etichette). Possono essere resi accessibili in 

terzi solo se sono espressamente destinati a 

trasmettere o il previo consenso scritto del 

venditore. 

2. Le offerte del venditore sono soggette a 

modifiche. Il completamento e altri accordi sono 

vincolanti solo per accordo scritto tra il 

venditore e l'acquirente in base a questi termini 

e condizioni. 

3. La presentazione e l'applicazione degli articoli 

da parte del venditore non rappresentano 

un'offerta vincolante per concludere un 

contratto di acquisto. 

4. Un contratto si conclude solo se il venditore e 

l'acquirente hanno firmato il contratto di 

acquisto scritto su entrambe le parti in base a 

questi termini e condizioni. 

5. Se la consegna della merce ordinata 

dall'acquirente non è possibile, ad esempio 

perché le merci corrispondenti non sono in 

magazzino, il venditore si riferirà da un 

contratto. In questo caso, non si verifica un 

contratto. Il venditore informerà 

immediatamente l'acquirente e rimborserà i 

servizi di ritorno che sono già stati ricevuti. 

6. Le informazioni e le illustrazioni del venditore 

contenute o allegate sono solo vincolanti nella 

misura in cui sono espressamente 

contrassegnate come vincolanti. Le deviazioni 

ottiche silenziose non sono la mancanza 

dell'oggetto di acquisto in quanto tale. 

 

III. Prezzi 

I prezzi sono posizionati oltre all'IVA valida e 

sono calcolati in franchi svizzeri. Inoltre, siediti 

come segue: 

UN. Prezzo di vendita Ex funziona, 

B. Se necessario, prezzo aggiuntivo per gli 

accessori 

C. Eventualmente importo di base per messa in 

servizio, istruzione e consegne 

D. Blocchi di costi per il trasporto più 

l'imballaggio 

e. Costi doganali e merci 
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IV. Condizioni di consegna e di pagamento 

1. Il venditore ha diritto a consegne parziali in 

quanto ciò è ragionevole per l'acquirente. 

2. Il periodo di consegna dipende dalla capacità 

di produzione ed è informato del cliente con un 

contratto con il contratto, se non diversamente 

concordato. 

3. I rispettivi termini di pagamento contrattuale 

sono concordati separatamente nel contratto di 

acquisto tra il venditore e il cliente. 

 

V. Prezzi e spese di spedizione 

1. Tutti i prezzi sono prezzi netti più l'IVA 

statutaria applicabile e comprendono se stessi, 

comprese le spese di spedizione. 

2. Nel caso di consegne parziali, tuttavia, se il 

proprietario soddisfa l'ordine dell'acquirente in 

conformità con la sezione IV. Se le consegne 

parziali vengono effettuate su richiesta 

dell'acquirente, il proprietario calcola i costi di 

spedizione per ogni consegna parziale. 

 

VI. Termini di pagamento, compensazione, 

diritto di conservazione 

1. Il prezzo di acquisto e le spese di spedizione 

sono immediatamente dovuti con ordine 

secondo la sezione II, se non diversamente 

concordato. L'acquirente può trasferire il prezzo 

di acquisto e le spese di spedizione sul conto del 

venditore o pagare da TWINT. 

2. In caso di controllo del credito di successo, 

l'acquisto è possibile in conto. Il rispettivo 

termine di pagamento è determinato 

individualmente dal venditore. Il venditore si 

riserva il diritto di fornire ai clienti solo contro il 

pagamento anticipato. Una detrazione dello 

sconto richiede un accordo espresso. Una 

detrazione di sconto può essere riconosciuta dal 

venditore solo se il pagamento è stato ricevuto 

dal venditore al concordato o nella fattura. 

3. L'acquirente non ha il diritto di compensare i 

reclami nei confronti del venditore con reclami 

da questo contratto, a meno che queste 

domande riconvenzionali non siano legalmente 

stabilite o indiscusse. L'acquirente ha anche il 

diritto di compensare i reclami se l'acquirente 

afferma avvisi o domande riconvenzionali dallo 

stesso contratto di acquisto. 

4. L'acquirente può esercitare un diritto di 

conservazione solo se la domanda 

riconvenzionale si verifica dallo stesso contratto 

di acquisto. 

5. Se l'acquirente è ritardato di pagamento, i 

costi di promemoria di una tariffa fissa di CHF 

sorgeranno per ogni promemoria di CHF 50,00. 

6. Indipendentemente da una determinazione di 

rimborso dichiarata dall'acquirente, i pagamenti 

parziali in arrivo vengono inizialmente contati 

per eventuali costi, richieste di interesse e 

quindi i residui più antichi. Il venditore darà 

all'acquirente di conseguenza. 

 

VII. Periodo di consegna e di esecuzione 

1. La data di consegna è vincolante tra il 

venditore e l'acquirente nel contratto di 

acquisto in base a questi termini e condizioni. 

2. La messa in servizio dell'oggetto di acquisto 

da parte del venditore non è dovuta, a meno che 

non sia stata espressamente concordata. 

3. In caso di forza maggiore e altre circostanze 

imprevedibili, insolite e non di faccia, ad es. , è 

esteso se il venditore in termini di adempimento 

tempestivo dei suoi obblighi, il periodo di 

consegna e di performance è per la durata del 

ritardo. Se la consegna è impossibile a causa 

delle circostanze menzionate, il venditore viene 

rilasciato dall'obbligo di consegna. 

4. Se non espressamente concordato 

diversamente, il luogo di performance è la sede 

dell'acquirente. Il trasferimento di pericolo si 

svolge con la consegna dell'articolo acquistato 

al spedizioniere, al corriere o alla persona 

altrimenti progettata per eseguire la spedizione 

dal venditore, che lo seleziona con le solite cure 

nel traffico. 

 

VIII. Obbligo di ispezione e notifica, 

garanzia/diritti di garanzia 

1. I difetti sono immediatamente, ma al più tardi 

entro un periodo di esclusione di tre giorni dalla 

ricezione della consegna o del verificarsi del 

difetto, in cui i venditori per iscritto. Il periodo 

di garanzia per le nuove merci è di un anno. Per 

quanto riguarda la vendita di articoli usati, la 

garanzia è esclusa. 
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2. Il venditore non garantisce carenze causate 

dalla manciata delle istruzioni operative e dalle 

modifiche improprie da parte dell'acquirente. 

3. Il venditore indica espressamente che le parti 

di usura (come sigilli, barre di riscaldamento), 

che sono state utilizzate per consumi 

consumate, non sono composte dai diritti del 

difetto dell'acquirente. 

4. Se il venditore ha consegnato nel contratto, 

ovvero merci inadeguate, errate o 

quantitativamente inadeguate, l'acquirente può 

inizialmente richiedere solo il rimedio al reato 

contrattuale dopo la sua scelta mediante 

rettifica o consegna sostitutiva gratuitamente e 

senza disprezzo sproporzionato per l'acquirente 

. L'acquirente può impostare al venditore un 

periodo ragionevole di almeno 10 giorni 

lavorativi. Se il venditore non ha risolto il 

contrario al contratto entro questo periodo, 

l'acquirente può ridurre o, se la consegna è 

irragionevole per mantenere la consegna, il 

cambiamento della domanda. 

 

IX. Responsabilità 

1. La responsabilità del venditore per danni 

indiretti o danni consequenziali, come profitti 

persi, perdita di produzione, danni all'immagine, 

danni alla responsabilità, danni a danno legale, 

danni ad altre merci, ecc., È decorata nella 

misura consentita. 

2. Le impostazioni predefinite sulla 

responsabilità contrassegnata si applicano 

anche a dipendenti, dipendenti, rappresentanti 

e agenti vicari del venditore. La responsabilità è 

completamente rimossa per le persone 

ausiliarie. 

 

X. Riferimento al titolo, risoluzione e 

assegnazione 

1. Il venditore si riserva la proprietà dell'articolo 

e degli accessori acquistati fino a quando il 

prezzo di acquisto non viene completamente 

pagato. 

2. L'acquirente ha il diritto di continuare a 

vendere l'articolo e gli accessori acquistati nel 

corso di business ordinario. Sta già deducendo 

tutte le richieste nei confronti del suo cliente 

per l'importo della fattura netta fatturata al suo 

cliente, a cui ha diritto alla prenotazione della 

proprietà riservata nei confronti del suo cliente. 

L'acquirente rimane revocabilmente autorizzato 

a raccogliere le richieste con il suo cliente. 

L'autorità del venditore di essere autorizzata a 

raccogliere i reclami rimane inalterata. Il 

venditore si impegna a non riscuotere i reclami 

fintanto che l'acquirente adempie ai suoi 

obblighi di pagamento dalle entrate accettate, 

non fa un ritardo nel pagamento o una domanda 

per aprire le procedure di insolvenza sulle 

attività dell'acquirente. Se si verifica uno di 

questi casi, l'acquirente è tenuto a fornire al 

venditore al venditore al venditore. L'acquirente 

ha immediatamente rivelato questo incarico nei 

confronti del suo cliente. 

3. L'acquirente è inoltre obbligato per il periodo 

di proprietà riservata per il trattamento 

dell'articolo acquistato con cura e per svolgere 

lavori di manutenzione a proprie spese. Se 

l'acquirente non rispetta i suoi obblighi 

contrattuali, in particolare il pagamento 

tempestivo del prezzo di acquisto, il venditore 

dichiarerà il prelievo dal contratto di acquisto 

dopo una scadenza ragionevole e richiederà la 

presentazione della merce soggetto alla 

conservazione dell'argomento dall'acquirente o 

terzo. 

 

XI. Diritti d'autore e diritti sui diritti di 

proprietà correlati 

1. Nei documenti ricevuti nel corso della 

conclusione del contratto (ciò include immagini, 

istruzioni operative, termini e condizioni, ecc.) 

In forma elettronica e scritta, il cliente 

acquisisce diritti di utilizzo semplici e non 

trasparenti per i propri scopi . 

2. Il partner contrattuale è vietato copiare, 

modificare o duplicare questi documenti per il 

proprio uso nelle transazioni legali. Qualsiasi uso 

di questi documenti che va oltre gli scopi interni 

richiede il consenso precedente, separato ed 

espresso dal venditore in forma di testo. Inoltre, 

il venditore non è responsabile per danni 

protettivi o di copyright da terzi, che derivano 

dall'uso da parte del partner contrattuale di 

questi documenti contrari al contratto. 
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XII. Legge applicabile/lingua contrattuale 

Si applica la legge svizzera. La lingua del 

contratto è tedesca. 

Per tutte le controversie derivanti direttamente 

o indirettamente dalla relazione contrattuale, il 

tribunale responsabile del quartier generale del 

venditore è solo un luogo di giurisdizione. 

Inoltre, il venditore ha il diritto di lamentarsi di 

fronte al tribunale che è responsabile alla sede 

dell'acquirente. 

 

XIII. Varie 

1. Se le disposizioni individuali del presente 

contratto dovrebbero essere o dovrebbero 

essere giuridicamente inefficaci o il contratto 

contiene un divario contrattuale così chiamato, 

il resto del contratto non dovrebbe essere 

influenzato nella sua efficacia legale. 

2. Piuttosto, le disposizioni legali o giù di così 

sparse contrattuali sono - nella misura in cui ciò 

è compatibile con lo scopo del contratto - con 

altre disposizioni che portano a un legalmente 

simile e portano a un risultato risultante in 

conformità con le parti contrattuali. 

3. Non ci sono accordi laterali orali. Le modifiche 

e le aggiunte al presente contratto richiedono la 

forma scritta e la conferma scritta dell'altro 

partner contrattuale. L'accordo richiede anche il 

requisito della forma scritta. 

 

 

Dietlikon, 29 ottobre 2024 

ENERENT Schweiz GmbH 

Brandbachstrasse 10, 8305 Dietlikon 


